
сот побили ш ловм и Ты" ме/цт е
— шфшггыу на -Т И

БИТИ, ВАДИТИ
TaKiM чынам, наказаны фактычны матэрыял у праанал1зава- 

ным помшку у дастаткова высокай ступеш адлюстроувае рысы бе­
ларускай мовы на ycix узроунях: граф1чным, правашсным, марфа- 
лапчным. Гэта сведчыць аб тым, што аутары “Л1тоускай Метрыю” 
знаходзшся пад уплывам жывога народнага маулення, што 
з’яуляецца характэрным для дзелавых помшкау таго часу.

ФОРМА ВЫРАЖЭННЯ ЭШТЭТ АУ 
У ВЯСЕЛЬНАЙ Л1РЫЦЫ ГОМЕЛЬШЧЫНЫ

М.М. Касцюкова

Даследаванне народнай песеннай спадчыны з ’яуляецца не- 
ад’емнай часткай вывучэння фальклору. Кал! весщ гутарку пра вя- 
сельныя necHi, то нельга не зауважыць, што гэта своеасабл!выя 
вербальныя формулы шчасця, як\я складаюць адметны пласт пе­
сеннай спадчыны беларускага народа. У значнай ступеш гэта абу- 
моулена семантыкай самога абраду i тым месиам, якое адводзшася 
яму у жыцш кожнага чалавека. Даследаванне ж паэ'плкл вясельнай 
Л1рым дазваляе не тольк1 раскрыць багатыя мастацк1я магчымасш 
песень, але i глыбей спасц1гнуць семантыку тых абрадавых дзеян- 
няу, HKiMi яны суправаджалюя.

Адным з самых распаусюджаных тропау як у народнай 
л1рыцы, так i у мастацк1х творах, з ’яуляецца эштэт.У вясельных 
песнях гэты троп ужываецца паралельна з imubiMi вобразна-выяу- 
ленчым1 сродкам1, аднак гэта не пазбауляе эштэт яго адметных 
функцый у творы: “абмалёука персанажау, адлюстраванне ix 
узаемааднос1н, ашсанне прадметау вясельнага рытуалу, узмацнен- 
не зрокавай выразнасщ, перадача слыхавых уражанняу” [2, 11]. У 
значнай ступе Hi гота дасягаецца, дзякуючы yзaeмaaбyмoyлeнacцi 
слова i дзеяння на BHceib'ii.

Немалаважную ролю пры гэтым адыгрывающ. i формы вы- 
ражэння эттэтау, яюя могуць быць самым1 разнастайным1. Часцей 
за усё эштэт выражаецца поунай формай прыметн1ка, прычым не- 
залежна ад клас1ф!кацыйнай прыналежнасш. Аднак вельм! часта 
сустракаюцца i эпготы, выражаныя кароткай формай прыметн1ка: 
“еял/к, высок каравай” (“А, божа мой, Вялж, высок наш караваи’ 
[1, 16]), “ясен м есяц” ясен месяц на зары, IJi харошы
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Васшёк на каш?” [1, 17]), “ciea зязюля” (“Сабфайся, Манечка, у 
дарогу, Бяры сту зязюлю з сабою...” [1, 18]), “дарожачка 
шчасна”, “дзевачка красна” (“...Да паедам у дарогу. У дарожачку 
шчасну ... Да па дзевачку красну” [1, 54]), “каравайнща п ’яна” 
(“Каравайнща п ’яна, Да усё цеста пакрала...” [1, 63]), i шш. Выка- 
рыстанне эштэта у форме кароткага прыметшка “надае necHi 
выразную стылёвую адметнасць” [2, 32].

Яшчэ адна форма выражэння эттэтау  -  прыдатак. Эштэты- 
прыдатш давол1 часта сустракаюцца у вясельных песнях Гомелыи- 
чыны. Напрыклад, у жартоунай necHi, звернутай да жанчыны, што 
пякла каравай, гучаць так1я словы: “Каравайтца-злодзейка,// Усё 
цеста пакрала:// То у мех, то у кинэню// Сва^м дзецям на вячэру [1,
6]”. Падчас выканання такой necHi, Kani nipor ужо стаяу у печы, 
каравайшцу прагаюип з дому. Рабшася гэта, каб каравай быу пры- 
гожы i смачны, бо добры каравай павшен быу, на думку нашых 
продкау, забяспечыць шчасгпвае сямейнае жыццё маладых. TaKi 
кантэкст у значнай ступеш апраудвае ужыванне звароту “каравай- 
нща-злодзейка”. Таму мы можам прывесщ яшчэ шмат прыкладау з 
тэкстау, дзе эппэты выражаны у форме прыдатка: “шручоначка- 
дзевачка” (“Заручоначка-дзевачка, Перайдз! новыя сеш...” [1, 12]), 
“караваю-мураваю” (“Караваю-мураваю , Ды не стой у запечку...” 
[1, 69]), “рута-мята”, “трава-лебяда” (“Чыя гэта рута-мята за 
гарою? Зарасла яна травою-лебядою” [1, 113]), “свашш-галышм” 
[1, 156], “зборнща-субота” (“...Зборшца-субота, зборшца. Збарней 
усяго Ганначка...” [1, 273]) i imn.

Часам, каб падкрэслшь пэуную прыкмету, асабл1васць ui 
уласшвасць прадмега, яго значнасць, у песнях да аднаго назоушка 
могуць аднос1цца адразу некалью эттэтау: “вялin, высок каравай” 
(“А, божа мой, Вял1к, высок наш каравай” [1, 16]), “санл1вае, 
драмлгвае чужое дз1ця” [1, 29], “калта зялёна, недазрэла” 
(“Стащь, донячка, калiна Зялёна, недазрэла...” [1, 53]), “кругла 
мала балоценька” [1, 258], “doyzi буслоу нос” (“Наказал1, што сват 
наш харош, А у яго doyzi буслоу нос” [1, 368]) i iHm. Прычым, жа- 
даны эфект можа дасягацца як падборам розных эттэтау  да аднаго 
назоушка, так i за кошт паутору аднаго i таго ж слова щ яго форм: 
“белая, белая, белая да бяроза” (“Белая, белая, белая да бяроза, А 
увесь лес убялша” [1, 155]), “цёмна-цёмна асенняя ноч” [1, 52], 
“ножк1 белыя-беленькш” [1, 312] i шш.

Складаныя эштэты у вясельных песнях Гомельшчыны 
сустракаюцца давол1 рэдка. Напрыклад, “чужадальняя старонка” 
("Чужадальняя старонка Не мядом палата...” [1, 144]), “кобыла суха-
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рэбная ” (“...Поехал1 по-над грэбляю Кабылою сухарэбнаю” [1, 421]) 
i некаторыя шшыя. “Складаныя эттэты  ... трэба л|'чыць больш поз- 
HiMi утварэннямГ [2, 31 ], што i абумовша такое рэдкае ix ужыванне.

Яшчэ ад ну невялкую трупу складаюць эттэты , выражаныя 
найвышэйшай ступенню параунання прыметшкау: “сако.ик найяс- 
нейш ы ” (“Паслала й мамачка зязюлшачку Па сваю радзшачку. 
Шчэ й саколка найяснейшага Мамцы раднейшай” [1, 149]), “хм а­
ри найцям нейш ая”, “галованька найбяднейш ая” (“...Цёмна хма- 
ра найцямнейшая, Галованька найбяднейшая” [1, 335]) i шш.

Гамм чынам, разгледзеушы i праанал1заваушы пэуную 
колькасць вясельных песень, нельга не звярнуць увагу на той факт, 
што народ-творца шкнууся як мага больш яскрава i рознабакова 
паказаць усе падзе!, звязаныя з вясельным абрадам. Дасягалася 
такая мэта, аднак, звычайным1, немудрагелicTbiм i, паусядзённа 
ужываемым! словами, якля разам з тым “уражваюць менав1та сваёй 
жыццёвай змястоунасцю, щэйнай глыбшёй” [2, 35].

1. Вяселле на Гомельшчыне: фальклорна-этнафаф1чны зборн1к. -  
Мшск: ЛМФ “Неман", 2003. -  472 с.

2, Г1лев1ч Н. С. Паэтыка беларускай народнай лйрыкь Слова i 
вобраз. Паэтычны сштакслс. Гукашс i рыфма. -  Мн.: Вышэйш. школа. 
1975.-288 с.

ИМ ЕНА П РИ Л А ГА ТЕЛ ЬН Ы Е КАК ГЕН Д ЕРН О  ЗН А ЧИ М Ы Е 
ЯЗЫ КО ВЫ Е ЕДИНИЦЫ  (НА П РИ М ЕРЕ РАССКАЗА 

А.П.ЧЕХОВА «ДАМА С СОБАЧКОЙ»)

А.Ю. К рохмальник

В рамках художественного текста имя прилагательное игра­
ет весьма значительную роль. Обозначая признак предмета, оно 
тем самым выделяет какую-либо частную предметную характери­
стику. Такая характеристика и служит для определения конкретно­
го, отдельно взятого предмета.

В гендерном аспекте прилагательное, определяя мужскую 
либо женскую характеристику, позволяет судить о наличии у героя 
тех или иных качеств, являющихся различными полоролевыми 
особенностями. При этом следует отметить, что у определённого 
героя (героини) могут наличествовать как «свои», так и характери­
зующие противоположный пол качества.

Так, например, жену Дмитрия Дмитриевича Гурова (одного 
из главных героев рассказа «Дама с собачкой») определяют такие
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